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Vergil erzählt, dass die Stadt Karthago, wo es einen Tempel der Juno gab, von dieser 
besonders geliebt und gefördert wurde. So wünschte sie sich, dass das karthagische Reich 
groß und mächtig werden sollte. Allerdings hatte sie gehört, dass den Tyriern (= Karthagern) 
von Troja aus Gefahr drohe; von dort solle ein kriegslüsternes Volk kommen, das Karthago 
zerstören würde. So habe es das Schicksal (in Gestalt der Parzen) bestimmt. (Henneböhl, S. 26)

Vokabelhilfen/Lernvokabular:

25 necdum etiam -  noch immer nicht  

dolor, doloris  ____ -  ___________________________________________

26 animo excidere  3 -  dem Gedächtnis entfallen (erg.:  Iunonis)

manere  ___ -  ___________________________________________

   ______________________________

monere  ___ -  ___________________________________________

   ______________________________ 

altus  3 -  1.  ___________________, 2.  __________________

mens, mentis f. -  ___________________________________________

25 Necdum etiam causae irarum saevique dolores

26 exciderant animo: manet alta mente repostum  

27 iudicium Paridis spretaeque iniuria formae  

28 et genus invisum et rapti Ganymedis honores. 

29 His accensa super iactatos aequore toto 

30 Troas, reliquias Danaum atque immitis Achilli,              

31 arcebat longe Latio, multosque per annos 

32 errabant - acti fatis - maria omnia circum. 

33 Tantae molis erat Romanam condere gentem!

Vergil, Aeneis 
Liber Primus

- Prooemium -
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alta mente -  tief im Herzen

repos(i)tum -  eingeprägt

27 iudicium Paridis -  ___________________________________________

spernere  3 -  verschmähen, verachten
   sperno, sprevi, spretum

iniuria -  1.  ___________________, 2.  Beleidigung

28 genus invis_____ -  ___________________________________________

   _____________________

Ganymed, dis  m. -  (= Sohn des Troianerkönigs Tros; Zeus enführte ihn 
   in Gestalt eines Adlers und machte ihn zum Mund-
   schenk der Götter)

29 accendere  3 -  (= incendere)  _______________________________

    _____________________

super  … Troas -  (ordne: Troas super aequore toto iactatos)  

aequor, oris m. -  Meer

30 Troas -  (= Troes)  ___________________________________

reliquiae, arum f. -  ___________________________________________

Danai, -um/orum  m. -  Danaer, (pars pro toto:) Griechen

   Denke an: Timeo Danaos et dona ferentes. (Vergil)

inmitis/immitis, e -  grimmig, grausam

Achilles -  Achill(es)
   Gen.:  is / i / ei

31 arcere  2 -  ___________________________________________
   arceo, arcui

Latio -  (= abl. sep. ohne Präp.)

32 errare  1 -  ___________________________________________

maria omnia circum -  (=  circum omnia maria)  ______________________

33 tantus  3 -  ___________________________________________

moles, is  f. -  Mühe, Last

esse + Gen. -  (hier:) kosten

gens, gentis _____ -  1. ___________________, 2. ___________________


